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КОРИСТАН АКЦЕНАТСКИ ПРИРУЧНИК

(Драгомир Козомара, Нау 3чимо а 3кценте, ЈП Завод за уџбенике и 

наставна средства Источно Ново Сарајево, 2018. године, 76 стр.)

П очетком 2018. године објављена је књига Нау 3чимо а 3кценте ау-

тора Драгомира Козомаре, која доноси основне информације 

о акценатском систему и ортоепској норми српског језика, као 

и корисне вјежбе за савладавање биљежења наших акцената. Књига по-

чиње теоријским уводом, подијељеним у више кратких цјелина: Основне 

напомене о акценту (7–9), Акценатски систем српскога књижевног језика 

(9–10), Правила стандардне акцентуације у српском језику (11–14), Не-

наглашене ријечи у српском језику (15–16), Преношење акцената на про-

клитике (16–17), Акценти као средство за разликовање ријечи (18–20), 

Акценатски дублети (20–21) и Ремећење акценатског система српског 

језика (21–22). Након теоријског увода слиједе дијелови под насловом 

Вјежбе (23–37) и Акцентовани текстови (39–67), а на крају су понуђена 

и рјешења задатака (69–76). 

У теоријском дијелу дати су основни подаци о појму акцента. Од три 

елемента који чине акценат различитих језика – јачина, трајање и тона-

литет, за српски језик уз јачину, важну улогу имају и друга два елемента, 

тако да акценат српског језика припада мелодиозним акцентима. Функ-

цију мелодиозних акцената аутор појашњава на примјерима хомографа 

па 1с (животиња) и па2с (појас) у српском језику. Уводећи нас у акценатски 

систем српског језика, аутор затим даје најосновније податке о изговору 

вокала под сва четири акцента – краткосилазном    1, дугосилазном   2, крат-

коузлазном     3и дугоузлазном   4, наглашавајући да и неакцентовани слого-

ви у српском језику знају за краћи и дужи изговор, те да се постакценат-

ска дужина у стандардном језику може наћи само иза акцентованог слога.
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Основна правила о дистрибуцији акцената у српском језику, наведе-

на у наставку овог приручника, која подразумијевају да једносложне ри-

јечи могу имати само силазне акценте, да се силазни акценти могу јави-

ти на првом слогу вишесложних ријечи, да се узлазни акценти јављају 

само на вишесложним ријечима, те да посљедњи слог никад није акцен-

тован – основа су од које се полази у учењу биљежења српских акцената. 

Правила стандардне акцентуације подразумијевају и познавање позици-

ја у којима се обавезно јавља постакценатска дужина и аутор их наводи 

овом приликом: у ген. мн. на посљедњем слогу (же 4на 5, зу4ба 5); у ген. мн. 

тросложних и вишесложних ријечи који се завршава на -а на претпо-

сљедњем и посљедњем слогу (гра 1до 5ва 5, ци 1пе 5ла 5); у ген. и инстр. једн. име-

ница на -а на посљедњем слогу (же 3не 5, же 3но 5м); код именица ж. рода са 

наставком -ост на вокалу о из овог наставка (буду4ћно 5ст); на посљедњем 

слогу код придјева одређеног вида, облика компаратива и суперлатива, 

те редних бројева (бр 2зи 5, бо 1ља 5, на2јдаље 5, дру 1га 5); на посљедњем слогу прва 

три лица једнине и 3. л. мн. презента, а на претпосљедњем слогу 1. и 2. 

л. мн. овог глаголског облика (во 1ли 5м, во 1ли 5ш, во 1ли 5, во 1ли 5мо, во 1ли 5те, во 1ле 5); 

на вокалу а из наставка којим се гради имперфекат (би 1ја 5х); на претпо-

сљедњем слогу гл. пр. садашњег и на претпосљедњем, односно посљед-

њем слогу гл. пр. прошлог (бје 3же 5ћи, ура 4ди 5в(ши)). 

Будући да изговор рефлекса вокала јат није подударан у екавској и 

ијекавској варијанти српског језика, аутор наглашава сљедеће важно 

правило о акцентовању ијекавских рефлекса дугог јата: уколико је во-

кал е у екавском изговору под дугим силазним акцентом, у ијекавском 

се изговору јавља краткосилазни акценат на вокалу и (и 1је), а уколико је 

на вокалу е у екавском изговору дугоузлазни акценат, у ијекавском се 

изговору јавља кратки узлазни акценат на вокалу е (ије 3). 

Наведене су затим и ненаглашене ријечи у српском језику које ак-

ценатску цјелину чине са ријечима уз које стоје – то су проклитике (при-

једлози, везници и одрична рјечца не) и енклитике (краћи облици пре-

зента помоћног глагола јесам и краћи облици личних замјеница у ген., 

дат. и ак. једн. и мн. као и упитна рјечца ли). На проклитике се факулта-

тивно може пренијети акценат према два типа преношења – новом и 

старом. У оба случаја на проклитику се преносе силазни акценти оства-

рени као краткосилазни или краткоузлазни у зависности од тога који 

тип преношења је у питању (за 1 брдо, за 3 кућу).

Фонолошку вриједност акцента као јединог средства за разликовање 

ријечи аутор показује на примјерима у којима разликовну функцију 
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врше или мјесто (о 3бавити: оба 3вити), или дужина (пода 3вити: пода4вити), 

или интонација (у3мије 5: у 1мије 5), или пак различите комбинације ова три 

елемента (ку 1пити: ку4пити), затим постакценатска дужина (ка 1мен: 

ка 1ме 5н) или присуство, односно одсуство акцента (кра2ј: крај ку 1ће 5).

Од мноштва дублета у српском језику, које ни сам аутор не сматра 

срећним рјешењем, наведено је неколико најчешћих који су резултат 

употребе српског језика на различитим дијеловима српске језичке тери-

торије (ба 2нка/ба4нка, дру 1го 5ва 5/друго4ва 5, дру 1говима/друго 3вима, ме1не/ме 3не, 

те1би/те 3би, до2ћи/до4ћи, доне 3се 5м/до 3несе 5м, же 3ли 5мо/жели4мо).

Појава силазних акцената ван првог слога код именица страног по-

ријекла и у ген. мн. неких именица (телеви2зија, зада2та 5ка 5), помиње се 

као најчешћи случај нарушавања акценатске норме српског језика, а по-

нуђено је и најчешће нормативно рјешење, које подразумијева да се у 

оваквим случајевима акценти помјере за један слог према почетку рије-

чи и изговарају се као краткоузлазни (теле 3ви 5зија, за 3да 5та 5ка 5).

У цјелини Вјежбе уз детаљна упутства полази се од најједноставнијих 

говорних вјежби у којима треба одредити акцентовани вокал у ријечи, 

преко оних које подразумијевају одређивање квантитета вокала до нај-

сложенијих задатака, у којима треба разликовати два кратка, те два дуга 

акцента. Слиједе задаци за одређивање проклитика и енклитика на тек-

сту, те задаци за одређивање ријечи у којима се јављају постакценатске 

дужине. 

У цјелини Акцентовани текстови дати су разноврсни прозни и по-

етски текстови народне и умјетничке књижевности, акцентовани према 

правилима наше акценатске норме, који ће сигурно бити корисни свима 

који желе научити да биљеже наше акценте.

Пред собом имамо користан акценатски приручних у којем нам ау-

тор концизно и прегледно даје важне податке о акценатском систему 

српског језика, као и о акценатској норми уз одговарајуће примјере и 

aдекватне вјежбе. Приручник је намијењен студентима србистике, као и 

студентима других дисциплина на којима се изучава српски језик, затим 

средњошколским професорима и ученицима као и наставницима и уче-

ницима основних школа, те свима онима који желе овладати основама 

српских акцената и, како сам аутор каже, „распознавати акценте стан-

дардног српског језика и акцентовати ријечи онако како их изговарају.”



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (None)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
    /CirTajmsBold
    /CirTimes
    /CirTimesBold
    /CirTimesBoldItalic
    /CirTimesItalic
    /CirTimesRoman
    /YUTimesNewRoman
    /YUTimesNewRomanBold
    /YUTimesNewRomanItalic
    /YUTimesNewRomanPS-BoldItalicMT
    /ZapfChancery-MediumItalic
    /ZapfDingbats
    /ZapfDingbatsITCbyBT-Regular
    /ZapfElliptical711BT-Bold
    /ZapfElliptical711BT-BoldItalic
    /ZapfElliptical711BT-Italic
    /ZapfElliptical711BT-Roman
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition (none)
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /Unknown

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f300130d330b830cd30b9658766f8306e8868793a304a3088307353705237306b90693057305f00200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e30593002>
    /DEU <>
    /FRA <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create PDF documents suitable for reliable viewing and printing of business documents. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later.)
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [396.850 595.276]
>> setpagedevice


